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Lektion VI 
Wörter zu Übung 6.9 

 
 

Gegenwart Vergangenheit 
Bedeutung 

 أنا نحنا �ي  هو هو

byǝṭbox ṭábax ṭábxet ṭabáxna ṭabáxᵊt  

byǝqʿod      

byǝdros   darasna   

byākol      

byǝġsel ġasal    waschen* 

byǝktob      

byāxod ʾaxad     

byǝlʿab      

byǝfham  fǝ́hmet    

byǝšrab    šrǝbᵊt  

 
 
ĠSL ‚(etwas) waschen‘ 

I. und II. Stamm sind weitgehend gleichbedeutend, der II. Stamm scheint häufiger verwendet zu werden. 
Der V. Stamm ist reflexiv (‚sich …‘): 

I.  ġasal, byǝġsel:  ġasal banṭalōn-o   ‚Er hat seine Hose gewaschen.‘ 
    lāzem ʾǝġsel tyāb-i l-yōm  ‚Ich muss heute meine Kleider waschen.‘ 
II.  ġassal, biġassel  ġássalet ʾīdē-ha  ‚Sie hat sich die Hände gewaschen.‘ 
    ġassálᵊt ʾidayyi  ‚Ich habe mir die Hände gewaschen.‘ 
    mǝnġassel sayyārǝt-na ‚Wir waschen unser Auto‘ 
    ġassalᵊt la-ʾǝbn-i ‚Ich habe meinem Sohn (die Hände, das Gesicht) gewaschen.‘  
V. tġassal, byǝtġassal  tġassálᵊt   ‚Ich habe mich gewaschen.‘ (Unterschied tḥammamᵊt?) 

     
ḤMM ‚baden, waschen‘ 
II. ḥammam, biḥammem ḥammamᵊt lǝ-wlād  ‚Ich habe die Kinder gewaschen / gebadet.‘ 
V. tḥammam, byǝtḥammam kǝll ṣǝbᵊḥ byǝtḥammamu ‚Jeden Morgen duschen sie sich.‘ 
 
 
Lösen Sie nun Übung 6.9 auf S. 93.  
Manchmal sind verschiedene Verben möglich. Auch die Person ist nicht immer festgelegt.  

Lösungen: 1. ṭabaxna oder ʾakalna 2. lʿǝbᵊt 3. qaʿadᵊt, šrǝbᵊt (oder jede andere Person) 4. fhəmti 5. darasna (oder jede andere Person) oder lʿǝbᵊt 6. 
ġaslet 7. ʾaxadtu (oder jede andere Person) 8. ʾakalu (oder jede andere Person) 9. katab, kátbet; baʿat, baʿtet 10. báʿatet oder kátbet 


